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Unaccompanied Minor or Unaccompanied  
Humanitarian Minor information and care undertaking

အ�ဖၚမပ�ေသာာ က�လးးမ�း� သိုု�႔မဟုုတ္္ အ�ဖၚမပ�ေသာာ လူူသားး�ခ််င္းး�စာာနာာမႈႈ လုို�အပ္္သည့္္� 
က�လးးမ�း�ဆိုု�င္္ရာာ သတင္းး� အခ််က္အလက္မ��ွ��င့္္� ျျပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္မႈႈ �ပးျျ�ခင္းး�

Form

1258 MYA
MYANMAR

Department of Home Affairs

ပုံံ�စံံ၏ရည္္႐�ယ္္ခ််က္္  - ဤပုံံ�စံံသည္္ အ�ဖၚမပ�ေသာာ လူူသားး�ခ််င္းး� စာာနာာမႈႈလိုု�အပ္္သည့္္� 
က�လးးမ�း�ဆိုု�င္္ရာာ အစီီအစဥ္္ Unaccompanied Humanitarian Minor 
Program အတ�င္းး� က�လးးတစ္ဦးး အတ�က္္ ျျပဳဳစုု �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္မႈႈ အစီီအမံံမ�း� �
ရးးဆ�ဲရာာတ�င္္ ထည့္္�သ�င္းး�စဥ္းး�စ�းရန္ ရည္႐္�ယ္္ခ််က္ျျ�ဖင့္္� Department of Home 
Affairs (ျပည္္ထဲေေ�ရးးဌာာန (ဌာာန)) က အသုံးျျ���ပဳဳရန္္အတ�က္္သာာ ျျဖစ္္သည္္။သိုု�႔ေေသာ္္� 
Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 အက္္ဥပေေဒေေအာာက�ြ�င္္ 
အက်ံဳးး��� ဝင္္ သည့့္� က�လးးတစ္ဦးးအတ�က္ျျ�ပဳဳ စုု �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္မွဳဳ�မည္္ကဲ့့�သိုု�႔ေေပးးရမည္္ ကိုု� 
အညႊႊန္းး�အျျဖစ္္ ဤအခ််က္္အလက္္မ�း�ကိုု� အသံုးး��ခ််၍ ဝန္ေေ�ဆာာင္္မ��ေပ�ု��င္္ရန္္အတ�က္ျျ�
ဖစ္္သည္္။ 

ဤပံုံ�စံံသည္္ က�လးႏွွ��င့္္� အဆိုျျ��ပဳဳ ျျပဳဳစုု �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္သူူအၾကားး� ျျပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္မႈႈဆုို�င္္ရာာ 
အစီအမံံ �ရးးဆ�ျ�ခင္းး�အတ�က္္ အ�ထာာက္္အထားး� မဟုုတ္္သလိုု� အဆုို�ပါါ က�လးးသူူငယ္ႏွွ��င့္္� 
သက္္ဆိုု�င္ေေ�သာာ အခ�င့္္�အ�ရးးမ��ွ��င့္� တာာဝန္္မ�း�ကိုု� အဆိုျျ��ပဳဳ ျျပဳဳစုု �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္သူူအားး� 
ေပးးအပ္ျျ�ခင္းး�လည္းး� မဟုုတ္္ပါါ။ ဤပုံံ�စံံသည္္ တရ�းဝင္္ အ�ထာာက္္ အထားး� မဟုုတ္္ သလိုု� 
အျျခ�း �အဂ််င္္စီီမ�း� သုို�ေမဟုုတ္္ အာာဏာာပုို�င္္မ�း�အားး� အျျခ�း ရည္႐္�ယ္္ခ််က္္ တစ္ခုုခုျျ�ဖင့္္� 
တင���င္းး�ရန္္ မသင့္ေေ��တာ္္�ပါါ။ 

အ�ရးးႀကီးး�သည္္ - အပိုု�င္းး� D ရွိိ� ခံံဝန္ေေ�ၾကညာာခ််က္္ကိုု� လက္္မွွတ္္မထိုးး��မီီ 
က�လးးသူူငယ္္အားး� ျျပဳဳစုု �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္ရန္္ အလိုု�ငွာာ� သင့္္� အ�ျခအ�န၊ သင့္္� 
စ�မ��ေဆာာင္္ရည္ႏွွ��င့္� ရည္္႐�ယ္္ခ််က္္တိုု�ကိုု� စဥ္းး�စ�းဆင္ျျ�ခင္္ပါါ။ 

ကိုု�ယ္ေေ�ရးးလုံံ�ၿခဳံံ�မႈႈအတ�က္္ အ�ရးးႀကီးေေ��သာာ သတင္းး� 
အခ််က္အ္လက္္   
Privacy Act 1988 (ကုို�ယ္ေေ�ရးးလုံ�ၿခဳံံ�မႈႈ အက္ဥပေေဒ ၁၉၈၈) အပါါအဝင္္ ဥပေေဒမ��ျ�ဖင့္္� 
သင္္၏ ပုုဂၢိဳဳ��လ္ေေ�ရးး သတင္းး�အခ််က္္အလက္္မ�း� လုံံ�ၿခ�ေ�ရးးကိုု� အကာာအက�ယ္္ �
ပးးထားး� ပါါသည္္။ အကဲဲဆတ္ေေ�သာာ သတင္းး� အခ််က္္အလက္္မ�း�အပါါအဝင္္ သင္္၏ 
ပုုဂၢိဳဳ��လ္ေေ�ရးး သတင္းး� အခ််က္္ အလက္္မ�း�ကိုု� စုေေ�ဆာာင္းျျ��ခင္းး�၊ အသုံးျျ���ပဳျျ�ခင္းး�၊ (�ု�င္္ငံျျ�ခ�းမွွ 
အဖ�ဲ႕အစည္းး� မ�း�အပါါအဝင္္ အျျခ�ေ�အဂ််င္္စီီမ�း� တတိိယ အဖ�ဲ႕အစည္းး�မ�း�) သိုု�ေ 
ေပးးပို�႔�ခင္းး� ဆိုု�င္္ရာာ အ�ရးးႀကီးေေ��သာာ သတင္းး� အခ််က္္အလက္္မ�း�သည္္ ပုံံ�စံံ 1442i 
Privacy notice  (ကိုု�ယ္ေေ�ရးး လုံံ�ၿခဳံံ�မႈႈ သတိေေ�ပးးခ််က္္) တ�င္္ ပါါရွိိ�ပါါသည္္။ ပုံံ�စံံ 1442i 
ကိုု� ဌာာန၏ ဝက္္ဘ္္ဆိုု�ဒ္္ www.homeaffairs.gov.au/allforms/ တ�င္္ ရရွိႏိုု����င္္ပါါသည္္။ 
ဤပုံံ�စံံကုို� မျျဖည့္္�သ�င္းး�မီီ ပုံံ�စံံ 1442i ကိုု� အ�သ အခ�ာ န�းလည္္ရန္္ ဖတ္္ရႈႈသင့္္�ပါါသည္္။ 

အပိုငး A – ကေလးမ်ား၏ အေသးစိတ အခ်က္အလကမ်ား
Part A – Minor’s details

Client ID
က�လးး၏ ID

Country of birth
အသက္္

Citizenship
ႏုို�င္္ငံံသားး� 

Current location/address
လက္ရွိိ� �နထိုု�င္္ရာာ/လိိပ္္စာာ

1

5

6

7

Postcode
စာာတိုု�က�ေ�ကၤၤတ

Family name
မိိသားး�စုုအမည္္

Date of birth
ေမ��ေန

Sex
က်ားး��/မ

Male
က်ားး��

Female
မ

Given names
ကိုု�ယ္္ပုို�င္္အမည္္

Age
အသက္္

2

4

3
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
လိိင္စိိတ�ေ�သခ�ာသူ/ူ က်ားး��/မ 

လိိင္အဂ��ွ�စ္မ်ိဳးး���လုံးး��ရွိိ�သူ / 
အမ်ိဳးး���အစ�းခ�ျ�ခ�းမရသူ

years months

ေန လ ႏွွစ္္
Day Month Year

အဂၤၤလိိပ္စာာ စာာလုံးး��ႀကီးး�မ�း� အသုံးျျ���ပဳဳ၍ �ဘာာပင္ျျ�ဖင့္္� ရွွင္းး�ရွွင္းး�လင္းး�လင္းး� �
ရ�ေပးးပါါ။  

သင့္ေေ��တာ္္�သည့္ေေ��နရာာတ�င္္ အမွွန္ျျ�ခစ္ပါါ။ 3

လႏွွစ္္

http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/
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Part C – Arrangements for a minor’s care 
in Australia
အပိုငး C – ဩစေၾတးလ်ားတြင္ ကေလး တစ္ဦးကို ျပဳစု ေ
စာင့္ေရွာကျခငး အတြက အစီအမံမ်ား  

Part C is only for proposed carers already resident in Australia.
အပို�င္းး� C သည္္ ဩစေေၾတးးလ်ားး��တ�င္္ လက္ရ္ွိေေ��နထိုု�င္ေေ�နေေသာာ အဆိုျျ��ပဳဳ ျျ
ပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္သူူမ�း�အတ�က္္ သာျျ�ဖစ္္သည္္။ 

Are you resident in Australia?

If the minor will not live with you, go to Question 22
အကယ္္၍ က�လးးက သင္္နဲဲအတူတူူ �နမွာာ� မဟုုတ္္ဘူးး�ဆိုု�ရင္္ 
ေမးးခ�န္းး� ၂၂ ကိုု� သ�း�ပါါ။ 

Will the minor live with you in Australia?
က�လးးက ဩစေေၾတးးလ်ားး��မွာာ� သင္္နဲဲေ အတူူတူေေ�နမွာာ�လားး� 

သင္္က လက္္ရွိိ�ဩစေေၾတးးလ်ားး��တ�င္္ �နထိုု�င�ြ�င့့္� ရထားး�သူူလားး�

Are you an Australian citizen?
သင္္ကၾသစေေတ်းး�လ်ႏိုု���င္္ငံံသားး�လားး� 

16

18

17

Postcode
စာာတိုု�က�ေ�ကၤၤတ

Location/address where the minor will live in Australia

Go to Part D

က�လးးက ဩစေေၾတးးလ်ားး��တ�င္္ �နထို�င္္မည့္္� �နရ�ေဒသ/လိိပ္္စာာ 

အပို�င္းး� D သိုု�႔ သ�း�ပါါ

No

No

မေေနပါါ

မရိွွ�ပါါ

Yes
ေနပါါမည္္

Your visa status

Give details

သင္္၏ ဗီီဇာာ အ�ျခအ�န 

အ�သးးစိိတ္ေေ�ဖၚျျပရန္ 

No
ဟုုတ္္ပါါတယ္္  

Yes
မဟုုတ္္ပါါ

Yes
ရွိိ�ပါါသည္္

Part B – Proposed carer’s details
အပိုင္း B – အဆိုျပဳထားေသာ ျပဳစု ေစာင့္ေရွာကသူ၏ 
အခ်က္အလကမ်ား 

Family name
မိိသားး�စုုအမည္္

Date of birth
ေမ��ေန

How long have you cared for the minor?
က�လးးကိုု� မည္္မွ််�ၾက�ေအာာင္္ �စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္ခဲ့့�ဖူးး�သလဲဲ 

Relationship status
ေတာ္္�စပ္ပံုု�

What is your relationship to the minor?
က�လးႏွွ��င့္္� �ဆ�မ���ေ�တာ္္�စပ္္ပုံံ� 

or
သိုု�ေမဟုုတ္္ 

Sex
က်ားး��/မ

Male
က်ားး��

Married
လက္္ထပ္္ၿပီးး�

Biological
ေသ�းသ�ေ�တာ္္�စပ္သည္္ 

Separated
တခုုလတ္္

By marriage
ေယာာက်ၤားး���ဘက္္မွွ �တာ္္�စပ္သည္္ 

Never married or 
been in a de facto 

relationship

အိိမ္ေေ�ထာာင္ျျ�ပဳဳဖူးျျ��ခင္းး�၊ 
အိိမ္ေေ�ထာာင္္မျျပဳဳပဲဲ 

အတူေေ�နထိုု�င္္ဖူးျျ��ခင္းး� မရွိိ�

Engaged
ေစ့့စပ္ၿပီးး� 

Half sibling

Sibling

ဖေေအတူမေေအက�ဲ / 
မေေအတူဖေေအက�ဲ

ေမာာင္ႏွွ��မ

Uncle/Aunt

Grandparent

ဦ�ေလးး/အ�ဒၚ

အဘိုးး��/အဘ�း�

Step-parent

Cousin

မိေေ�ဒ�း

ဝမ္းး�က�ေ�မာာင္ႏွွ��မ

Divorced
အိိမ္ေေ�ထာာင���ဲ

De facto
အတူေေ�နထို�င္္သူူရွိိ�

Other
အျျခ�း

Widowed
မုုဆိုးး��မ

Female
မ

Given names
ကိုု�ယ္ပ္ိုု�င္္အမည္္

Current age
လက္ရွိိ�အသက္္

Note: You must be over 21 years of age.
သတိိ: သင္္သည္္ အသက္္ ၂၁ �ွစ္္ ျျပည့္္�ၿပီးး�သူူ ျျဖစ္္ရမည္္။ 

10

12

15

13

14

11
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
လိိင္စိိတ�ေ�သခ�ာသူ/ူ က်ားး��/မ 

လိိင္အဂ��ွ�စ္မ်ိဳးး���လုံးး��ရွိိ�သူ / 
အမ်ိဳးး���အစ�းခ�ျ�ခ�းမရသူ

Full name

Full name

အမည္္အျျပည့္္�အစုံ�

အမည္္အျျပည့္္�အစုံ�

Biological mother’s details

Biological father’s details

မိိခင္အရင္းး�၏ အခ််က္္အလက္္မ�း� 

ဖခင္အရင္းး�၏ အခ််က္္အလက္္မ�း� 

8

9

Is the biological mother deceased?

Is the biological father deceased?

မိိခင္အရင္းး� �သဆုံးး��သ�း�ၿပီီလားး�

ဖခင္အရင္းး� �သဆံုုးး���သ�ျ��ပီီလားး�

Postcode

Postcode

စာာတိုု�က�ေ�ကၤၤတ

စာာတိုု�က�ေ�ကၤၤတ

Current location/address

Current location/address

လက္ရွိိ� �နထိုု�င္္ရာာ/လိိပ္္စာာ

လက္ရွိိ� �နထိုု�င္္ရာာ/လိိပ္္စာာ

No

No

မရိွွ�ပါါ

မရိွွ�ပါါ

Yes

Yes

ရွိိ�ပါါသည္္

ရွိိ�ပါါသည္္

years months

ေန လ ႏွွစ္္
Day Month Year

လႏွွစ္္

years months
လႏွွစ္္
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Part D – Declaration
အပိုငး D – ခံဝနေ္ၾကညာခ်က္

WARNING: Giving false or misleading information may result in 
cancellation of any care arrangement entered into.
သတိေေ�ပးးခ််က္္ - မ��းယ�င��ေသာာ သိုု�ေမဟုုတ္္ လ�ေ�ခ��ေ�သာာ သတင္းး� 
အခ််က္္အလက္္မ�း� �ပးးပါါက ျျပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္မႈႈဆိုု�င္္ရာာ စီီမံံခန႔�ခ�ဲမႈႈကိုု� 
ဖ််က္္သိိမ္းျျ��ခင္းး�အထိိ ျျဖစ္္လ�ု��င္္သည္္။ 

Signature  
of carer
ျပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္သူူ၏ 
လက္္မွွတ္္ 

Carer to complete and sign
ျပဳဳစုေေ�စာာင့္ေေ��ရွာာ�က္္သူူ ျျဖည့္္�စ�က္္၍ လက္္မွွတ္ထိုးး��ရန္ 
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•	 I, 
undertake to provide care in Australia for the above named minor;

•	 I understand that if I undertake to provide care for the minor on this 
form I am responsible for:

	– accommodation;

	– financial support; and

	– day to day care of the minor.

•	 I understand that I must immediately advise the Department if I 
become aware that any information provided in this form is incorrect.

•	 I have read the information contained in form 1442i Privacy notice.

•	 I understand the Department may collect, use and disclose my 
personal information (including biometric information and other 
sensitive information) as outlined in form 1442i Privacy notice.

•	 I understand that this is not a legal document. 

•	 I understand this form is only for use by the Department of Home 
Affairs to consider the establishment of a care arrangement for a 
minor within the Unaccompanied Humanitarian Minor Program.

•	 ကြန္ေတာ္/မ   သည္ အထက္ေဖၚျပပါကေလးအား ေစာင့္ေရွာက္ရန္တာဝန္ယူပါသည္

•	 ဤကေလးအားတာဝန္ယူျခင္းသည္ ေအာက္ပါ အခ်က္မ်ားကိုေထာက္ပံ့ 
တာဝန္ယူျခင္းျဖစ္ပါသည္။

	– ေနရာထိုင္ခငး 

	– ေငြေၾကးေထာက္ပ့ံမႈ၊ ႏွင့္  

	– ကေလးအား ေန႔စဥ ျပဳစုေစာင့္ေရွာက္မႈ  

•	 ဤပံုစံတြငေဖၚျပထားေသာ သတင္း အခ်က္ အလကမ်ား  မမွန္ကနေၾကာင္း သိခဲ့ပါက 
ဌါနကိုခ်က္ျခင္း အသိေပး အေၾကာင္း ၾကားရမည္ ျဖစ္ေၾကာင္းနားလည္ပါသည္။ 

•	 ပံုစံ 1442i Privacy notice တြင္ ပါရွိေ သာ သတင္းအခ်က္အလက္ မ်ား ကို ဖတ္ရွဳျပီးပါျပီ။

•	 ပံုစံ 1442i Privacy notice တြင္ ေရးသြင္းထားေသာ (ခႏၵာေဗဒ ဆိုင္ရာ အခ်က္အလက ႏွ
င့္ အျခားအကဲဆတေသာ သတင္း အခ်က္ အလက မ်ား အပါအဝင္) ကြ်န္ပါ၏ ကိုယ္ေရး 
အခ်က္အလက မ်ား ကို ဌါန သည္ ေကာက္ယူျခင္း၊ အသံုးျပဳျခင္း ႏွင့္ ထုတ္ေဖၚျခင္းမ်ား ျ
ပဳလုပ္ႏိုငေၾကာင္း နားလညသေဘာေပါကပါသည္။

•	 ဤပံုစံသည္ ဥပေဒဆိုင္ရာ အေထာက္အထား မဟုတေၾကာင္း နား လည္ 
သေဘာေပါကပါသည္။ 

•	 ဤပံုစံသည္ အေဖၚမပါေသာ လူသားခ်င္း စာနာမွဳလုိအပသည့္ ကေလးမ်ား ဆိုင္ ရာ 
အစ အစဥ္ အတြင္း Unaccompanied Humanitarian Minor Program ကေလးတစ္ဦး 
အတြကျပဳစု ေစာင္းေရွာက္ မွဳ အစီ အမံမ်ား ေရးဆြရဲာတြင္ထည့္သြင့္စဥးစားရန္ 
Department of Home Affairs က အသံုးျပဳရန္အတြက္သာ ျဖစ္ေၾကာင္း နားလည 
သေဘာေပါကပါသည္။

-

Proposed school (if known)
အဆိုျျ��ပဳဳ �က်ာာ�င္းး�  (အကယ္္၍ သိိခဲ့့�လွ််�င္္)

Your contact telephone numbers
သင္ႏွွ��င့္� ဆက�ြ�ယ္္ရန္ တယ္္လီီဖုုန္းး�နံံပါါတ္္ 

Office hours
႐ုံးး��ခ်ိိ�န္အတ�င္းး� 

Mobile/cell
လက္ကိုု�င္္ဖုုန္းး� 

Do you undertake to facilitate schooling for the minor?

Do you undertake to provide the daily needs of the minor (eg. food, 
clothing, school supplies)?
က�လးး၏ �နစဥ္္လိုု�အပ္ခ််က္္ကိုု� တာာဝန္္ယူျျ�ဖည့္္�ဆည္းး� �ပးးပါါသလားး� (ဥပမာာ - 
အစ�းအစာာ၊ အဝတ္္အထည္္၊ �က်ာာ�င္းး�အတ�က္္ လိုု�အပ္္သည့္္�အရာာမ�း�)

No
မယူူပါါ

Yes
ယူူပါါမည္္
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(�ဒသကုုတ္နံံပါါတ္                      ) 

က�လးးကိုု� �က်ာာ�င္းး�ထားး�ရာာတ�င္္ အကူအညီေေ�ပးးသည့္္� တာာဝန္္ယူူပါါသလားး� 

Details of all adults and children who live in your dwelling
သင့္ေေ��နအိိမ���င္္ �နထို�င္ေေ�နေေသာာ အ႐�ယ္ေေ�ရာာက္္သူူမ��ွ��င့္္� က�လးးမ�း�၏ 
အ�သးးစိိတ္ အခ််က္္အလက္္မ�း� 

အသက္္ သင္ႏွွ��င့္္� �ဆ�မ���ေ�တာ္္�စပ္္ပုံံ� (ဥပမာာ-သားး�သမီးး�၊ တူူမ) က်ားး��/မ* 
M / F / X
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* M = Male,  F = Female,  X = Indeterminate / Intersex / Unspecified
* M = က်ားး��၊  F = မ၊  X = လိိင္္စိိတ�ေ�သခ�ာသူူ/ က်ားး��/မ 

လိိင္္အဂ��ွ�စ္္မ်ိဳးး���လုံးး��ရွိိ�သူူ / အမ်ိဳးး���အစ�းခ�ျ�ခ�းမရသူ 

Age Relationship to you (eg. child, niece)
Sex * 

M / F / X

Your location/address in Australia
သင္္ ဩစေေၾသးးလ်ားး��တ�င္္ �နထိုု�င္္ရ�ေဒသ/လိိပ္္စာာ

Type of dwelling (eg. house, flat)
ေနအိိမ္အမ်ိဳးး���အစ�း (ဥပမာာ-လုံးး��ခ််င္းး�အိိမ္္၊ တိုု�က္္ခန္းး�)

Number of bedrooms in your dwelling
သင့္ေေ��နအိိမ္ရွိိ� အိိပ္္ခန္းး�အ�ရအတ�က္္
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Postcode
စာာတိုု�က�ေ�ကၤၤတ

Date
ေနစ�ဲ

ေန လ ႏွွစ္္
Day Month Year

No
မယူူပါါ

Yes
ယူူပါါမည္္


